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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Программа вступительного испытания по специальности 7-06-0231-01 
Лингводидактика, профилизация: «Преподавание китайского языка» и 
методические рекомендации составлены с учетом требований к 
вступительным испытаниям, установленных Министерством образования 
Республики Беларусь.

Цель и задачи вступительного испытания

Целью вступительного экзаменационного испытания является 
объективная и качественная оценка степени подготовленности абитуриентов 
магистратуры, направленная на установление уровня знаний, умений и 
навыков, необходимых для обучения будущих магистров в научно
методической области.

Данная цель решается посредством осуществления следующих задач:
-  определение уровня теоретических знаний поступающих в 

магистратуру о методике преподавания китайского языка в учреждениях 
образования;

-  выявление уровня владения китайским языком, достаточного для 
осуществления практической деятельности в области преподавания 
китайского языка в учреждениях образования.

Требования к уровню подготовки поступающих

Для получения углубленного высшего образования в УВО принимаются 
лица, имеющие высшее образование. Уровень основного образования лиц, 
поступающих для получения углубленного высшего образования: высшее 
образование, общее высшее или специальное высшее образование. Код 
профиля направления образования, группы специальностей, специальности 
общего высшего, специального высшего образования: 01; 02; 03; 04; 6-05
1031-11; 6-05-1034-01.

Программа вступительного испытания направлена на подтверждение 
наличия необходимых для успешного усвоения образовательной программы 
магистратуры следующих компетенций: 
академические:
АК-1. Уметь применять базовые научно-теоретические знания для решения 
теоретических и практических задач.
АК-2. Владеть системным и сравнительным анализом.
АК-3. Владеть исследовательскими навыками.
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AK-4. Уметь работать самостоятельно.
АК-5. Быть способным порождать новые идеи (обладать креативностью). 
АК-6. Владеть междисциплинарным подходом при решении проблем.

социально-личностные:
СЛК-1. Быть способным к социальному взаимодействию.
СЛК-2. Быть способным к критике и самокритике.
СЛК-3. Логично, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь, 
использовать навыки публичной речи, ведения дискуссии и полемики.

профессиональные:
ПК-1. Планировать, организовывать и вести педагогическую (учебную, 
методическую, воспитательную) деятельность.
ПК-2. Применять различные технологии обучения китайскому языку.
ПК-3. Осваивать и внедрять в образовательный процесс инновационные 
образовательные технологии.
ПК-4. Использовать в своей деятельности навыки педагогического (делового) 
общения.
ПК-5. Планировать, организовывать и вести научно-исследовательскую 
деятельность по темам, связанным с методикой преподавания китайского 
языка.
ПК-6. Готовить доклады, материалы к презентациям и представлять их.

Содержание программы носит комплексный и междисциплинарный 
характер и ориентировано на выявление у поступающих 
общепрофессиональных и специальных знаний и умений.

Поступающий в магистратуру по специальности 7-06-0231-01 
Лингводидактика должен: 
знать:

-  теоретические основы методики преподавания китайского языка;
-  современные подходы к организации обучения, современные 

технологии;
-  методические системы обучения китайскому языку (цели, принципы 

отбора и структурирования учебного материала, средства, методы и приемы 
обучения, формы и методы текущего и промежуточного контроля);

-  теорию китайского языка;

уметь:
-  анализировать средства обучения китайскому языку;
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-  выявлять индивидуальные особенности обучающихся; оценивать ход 
и результаты обучающей деятельности (гностические умения);

-  продумывать методическую структуру учебного занятия 
(проектировочные умения);

-  разрабатывать конспекты уроков; отбирать адекватные целям урока 
учебный материал, методы, приемы и специальные средства обучения; при 
необходимости составлять опорные конспекты, схемы, таблицы и др. 
(конструктивные умения);

-  вести беседу на китайском языке по заданной теме (коммуникативные 
умения);

владеть:
-  способностями решения методических задач, объективного 

оценивания результатов собственного труда и познавательной деятельности 
обучающихся, осознания перспективы своего профессионального развития;

-  стратегиями инновационного обучения китайскому языку;
-  навыками верного лексического и грамматического оформления речи 

на китайском языке.

Описание формы и процедуры вступительного испытания

Вступительное испытание является процедурой конкурсного отбора и 
условием приёма для получения углубленного высшего образования. 
Организация проведения конкурса и приёма лиц для получения углубленного 
высшего образования осуществляет приёмная комиссия в соответствии с 
Положением о приёмной комиссии учреждения высшего образования, 
утверждаемым Министерством образования и Правилами приёма лиц для 
получения углубленного высшего образования, утверждёнными 
Постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 01.09.2022 № 574.

Вступительные испытания проводятся по утверждённому 
председателем приёмной комиссии БГУ расписанию.

Проведение вступительного испытания осуществляется в форме устного 
экзамена, на русском и китайском языках.

Состав экзаменационной комиссии утверждается приказом ректора БГУ.
При проведении вступительного испытания в устной форме время 

подготовки абитуриента к ответу не менее 30 минут и не должно превышать 
90 минут, а продолжительность ответа не более 15 минут. Для уточнения 
экзаменационной оценки абитуриенту могут быть заданы дополнительные 
вопросы в соответствии с программой вступительного испытания.
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Оценка знаний лиц, поступающих на образовательную программу 
магистратуры, осуществляется по десятибалльной шкале, положительной 
считается отметка не ниже «шести».

При проведении вступительного испытания в устной форме 
экзаменационная отметка объявляется сразу после завершения опроса 
абитуриента.

Характеристика структуры экзаменационного билета

Экзаменационный билет состоит из вопросов по учебным дисциплинам: 
«Методика преподавания китайского языка» и «Китайский язык».

Экзаменационный билет состоит из двух частей: теоретической (1 
вопрос) и практической (беседа на китайском языке с комиссией на заданную 
тему), позволяющих оценить полученные в процессе обучения на I ступени 
высшего образования знания и практические умения и навыки.

Критерии оценивания ответа на вступительном испытании

При оценке ответа учитываются следующие параметры:
1) знание теоретико-методологических основ преподавания китайского 

языка;
2) владение понятийным языком в области теории и методики обучения 

китайскому языку;
3) уровень владения китайским языком.
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СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ

Теоретическая часть

ТЕМА 1. Методика как учебная, научная и практическая дисциплина. 
Связь методики с другими науками.

Объект и предмет методики. Методика как самостоятельная научная 
дисциплина. Специфика предмета «иностранный язык». Особенности 
овладения иностранным языком в сравнении с родным языком. Место 
иностранного языка в системе школьного и вузовского образования.

ТЕМА 2. Цели и содержание обучения иностранным языкам в 
учреждениях общего среднего образования.

Основные подходы к определению целей и содержания обучения 
иностранным языкам. Виды целей обучения: практическая,
общеобразовательная, воспитательная, развивающая. Содержание обучения. 
Принципы отбора содержания обучения. Структура и содержание программы 
по китайскому языку для средней школы.

ТЕМА 3. Планирование учебного процесса.
Цели планирования, их отражение в учебном плане, программе 

обучения, языковом стандарте. Особенности планирования учебного процесса 
по китайскому языку. Виды планов (календарный, тематический, поурочный), 
задачи и особенности каждого из них. Структура и содержание плана- 
конспекта урока: цель, задачи, этапы урока, организационные формы.

ТЕМА 4. Организационные формы обучения.
Урок как организационная единица учебного процесса в школе. 

Существующие подходы к классификации типов уроков. Уроки языковые, 
речевые, комбинированные. Уроки по формированию речевых навыков либо 
развитию речевых умений (Е.И. Пассов). Структура урока китайского языка. 
Требования к организации и проведению урока. Анализ урока иностранного 
языка.

ТЕМА 5. Самостоятельная работа в процессе обучения китайскому 
языку.

Виды и формы самостоятельной работы учащихся на уроке. Методика 
использования ТСО и ЭСО. Использование современных информационных 
технологий в самостоятельной работе по иностранным языкам. Использование 
информационных компьютерных технологий в обучении китайскому языку.
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ТЕМА 6. Роль отметки и оценки в учебной деятельности. Функции, 
виды и критерии контроля в обучении иностранному языку. Требования к 
речевым умениям как основным объектам контроля. Формы и приемы 
контроля навыков и умений аудирования, говорения, чтения и письма. 
Тестовый контроль знаний, умений и навыков. Стандартизированные и 
неформальные тесты. Требования к тестам.

ТЕМА 7. Обучение произношению в учреждениях общего среднего 
образования.

Психологические и лингвистические особенности формирования слухо
произносительных и ритмико-интонационных навыков на китайском языке. 
Способы и приемы введения инициален и финалей китайского языка. 
Формирование навыков тонированного произношения. Особенности ударения 
в китайском языке. Формирование просодических навыков.

ТЕМА 8. Обучение лексике в учреждениях общего среднего 
образования.

Особенности лексики китайского языка. Основные лексические 
единицы в китайском языке. Принципы отбора активного лексического 
минимума для обучающихся учреждений общего среднего образования и его 
методическая организация. Различные методические подходы к 
формированию и совершенствованию речевого лексического навыка. 
Способы семантизации лексических единиц. Комплекс упражнений для 
формирования и совершенствования лексических навыков. Основные пути 
обогащения словаря обучающихся.

ТЕМА 9. Обучение грамматике в учреждениях общего среднего 
образования.

Особенности грамматики китайского языка. Основные грамматические 
трудности и пути их преодоления. Принципы отбора активного 
грамматического минимума для учреждений общего среднего образования и 
его методическая организация. Способы и приемы введения грамматического 
материала активного минимума. Роль и место грамматических правил. 
Комплекс упражнений для формирования и совершенствования 
грамматических навыков. Обучение рецептивной грамматике.

ТЕМА 10. Обучение восприятию и пониманию речи на слух в 
учреждениях общего среднего образования.

Восприятие и понимание речи на слух как вид речевой деятельности. 
Основные трудности восприятия китайской речи на слух и пути их
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ТЕМА 11. Обучение говорению в учреждениях общего среднего 
образования.

Диалогическая речь как вид речевой деятельности. Комплекс 
подготовительных и речевых упражнений для обучения диалогической речи. 
Контроль навыков и умений диалогической речи. Монологическая речь как 
вид речевой деятельности. Комплекс подготовительных и речевых 
упражнений для обучения монологической речи. Контроль навыков и умений 
монологической речи.

ТЕМА 12. Обучение чтению в учреждениях общего среднего 
образования.

Чтение как вид речевой деятельности. Обучение технике чтения на 
китайском языке. Обучение пониманию читаемого. Формы и приемы 
контроля навыков и умений чтения. Особенности перцептивной и смысловой 
переработки информации в процессе чтения текста на китайском языке. 
Развитие навыков и умений изучающего чтения. Методика обучения 
ознакомительному чтению. Особенности обучения просмотровому чтению.

ТЕМА 13. Обучение письму и письменной речи в учреждениях общего 
среднего образования.

Письменная речь как вид речевой деятельности. Обучение китайскому 
иероглифическому письму. Обучение письменной речи на китайском языке. 
Использование письма как средства обучения аспектам языка и видам речевой 
деятельности. Методика исправления ошибок в письменных работах 
обучающихся.

Практическая часть

Подготовленное высказывание на китайском языке и ответы на вопросы 
членов комиссии на одну из следующих тем:

1.
2. 35^J
3. т ш ш
4.
5.
6. ш т т  
7. х т

преодоления. Формы, способы и приемы контроля навыков и умений
восприятия и понимания китайской речи на слух.
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